
50 
 

REFERENCES 

Blust, R. (2009). The Austronesia Languages. Asia-Pacific Linguistics. 

Braun, F. (1988). Terms of Address: Problems of Patterns and Usage in Various Languages 

and Cultures. Berlin, Boston: De Gruyter 

Mouton. https://doi.org/10.1515/9783110848113. 

Brown, R., & Ford, M. (1961). Address in American English. Journal of Abnormal and 

Social      Psychology, 62, 375-385. https://doi.org/10.1037/h0042862. 

Chaer, Abdul. (1995). Pengantar Semantik Bahasa. Jakarta: Rineka Cipta. 

Chaer, A dan Agustina, L. (2004).  Sosiolinguistik   Perkenalan   Awal. Jakarta: Rineka 

Cipta.  

                               . (2010). Sosiolinguistik Perkenalan Awal. Jakarta: Rineka Cipta.  

Esmae’li, S. (2011). Terms of address usages; The case of Iranian spouses. International 

Journal of Humanities and Social Sciences, 1(9), 183–188. 

Donohue, Mark. (2007). The Papuan Language of Tambora. Oceanic Linguistics. 46. 520-

537. 10.1353/ol.2008.0014. 

Grimes, Charles E. & Alfa Omega Foundation. (1997). A Guide to the People and 

Languages of Nusa Tenggara. Kupang, Indonesia: Artha Wacana Press. 

Halidi, M. (2019). Penggunaan Kata Sapaan Bahasa Gorontalo. Jurnal Bahasa dan Sastra, 

Vol (4), 44-55.  

Hymes, D. (1974). Ways of Speaking. Explorations in the Ethnography of Speaking, 1, 

433- 451. https://doi.org/10.1017/CBO9780511611810.029.  

Holmes, J. (2001). An introduction to sociolinguistics (2nd ed.). London: Longman. 

Kartomihardjo, S. (1988). Bahasa Cermin Kehidupan Masyarakat. Jakarta: Depdikbud. 

Keraf, G. (1978). Morfologi Dialek Lamalera. Nusa Indah. 

Khani, S., & Yousefi, R. (2010). The Study of Address Terms and Their Translation from 

Persian to English. Iran: Shahid Bahonar University of Kerman.  

Kridalaksana, H. (1982). Dinamika Tutur Sapa dalam Bahasa Indonesia. Bahatara. 

Klamer, Marian. (2002). 14. ‘Report’ constructions in Kambera (Austronesian). 

10.1075/tsl.52.20kla. 

Malinowski, B. (1923). The Problem of Meaning in Primitive Languages. In C. K. Ogden, 

& I. A. Richards (Eds.), The Meaning of Meaning (pp. 296-336).  

https://doi.org/10.1515/9783110848113
https://doi.org/10.1037/h0042862
https://doi.org/10.1017/CBO9780511611810.029


51 
 

 

Mardiha. M. (2012). The Role of Age and Gender in the Choice of Address Forms: A 

Sociolinguistic Study. International Journal of Applied Linguistics & English 

Literature, 1(4), 173-181. http://dx.doi.org/10.7575/ijalel.v.1n.4p.173 9. 

Miles, Huberman. (1994). Qualitative Data Analysis. Sage Publication Inc. 

Parkinson, Dilworth B. (1985). Constructing the Social Context of Communication: Terms 

of Address in Egyptian Arabic. New York, NY: Mouton de Gruyter. 

Paulina, Y, & Sari, C. (2019). Kata Sapaan Dalam Bahasa Rejang Dialek Lebong. 

Lateralisasi, Vol (7), 44-55.  

Rahima, A. (2021). Variasi Sapaan Ragam Akrab dan Ragam Santai Masyarakat Melayu 

Jambi dalam Komunikasi Verbal (Kajian Sosiolinguistik). Jurnal Ilmiah Dikdaya, 

11(1), 1-6.  

Sugiyano. (2017). Metode Penelitian Pendidikan. Bandung: Alfabeta. 

Sumarsono dan Paina Partana. (2002). Sociolinguistic. Yogyakarta: SABDA. 

Susylowati, E. (2020). Bentuk Kata Sapaan dalam Bahasa Jawa di Kraton Surakarta 

Hadiningrat (Kajian Sosiolinguistik). SPHOTA, Vol (1), 34-42.  

Suwito. (1983). Pengantar Awal Sosiolinguistik, Teori dan Problema. Surakarta: Henary 

Offset.  

Yule, George. (2006). Pragmatik. Yogyakarta: Pustaka Pelajar.  

Wardhaugh, Ronald. (2006). An Introduction to Sociolinguistics. Massachusetts: 

Blackwell. 

Wood, L. A., & Kroger, R. O. (1991). Politeness and Forms of Address. Journal of 

Language and Social Psychology, 10(3), 145–168. 

https://doi.org/10.1177/0261927X91103001. 

 

Online Sources: 

Widiyanto, Nur. 2018. Badan Bahasa Petakan 652 Bahasa Daerah di Indonesia. Accessed 

on May 10th, 2023 at 8 Am from Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan » 

Republik Indonesia (kemdikbud.go.id). 

 

https://doi.org/10.1177/0261927X91103001
https://www.kemdikbud.go.id/main/index.php/blog/2018/07/badan-bahasa-petakan-652-bahasa-daerah-di-indonesia
https://www.kemdikbud.go.id/main/index.php/blog/2018/07/badan-bahasa-petakan-652-bahasa-daerah-di-indonesia


 

UPT. PERPUSTAKAAN PUSAT  
UNIVERSITAS KATOLIK WIDYA MANDIRA KUPANG 

Nomor Pokok Perpustakaan: 5371002D2020114 
Jl. Prof Dr. Herman Johanes, Penfui Timur, Kupang Tengah, Kab. Kupang. 
Website: https://perpustakaan.unwira.com/ e-mail: lib.unwira@gmail.com 

 
SURAT KETERANGAN HASIL CEK PLAGIASI 

Nomor: 584/WM.H16/SK.CP/2024 

Dengan ini menerangkan bahwa: 

Nama  : Vinsensa Gerosa Kelupen 

NIM  : 12119002 

Fakultas/Prodi  : FKIP/Pendidikan Bahasa Inggris 

Dosen Pembimbing  : 1. Dr. Elvis Albertus Bin Toni, S.Pd., MA. 

2. Dra. Floribertha Lake, S.S., MA. 

Judul Skripsi/Thesis : TERMS OF ADDRESS IN MULAN DIALECT OF 

LAMAHOLOT LANGUAGE. 

Skripsi/Thesis yang bersangkutan di atas telah melalui proses cek plagiasi menggunakan 

Turnitin dengan hasil kemiripan (similarity) sebesar 22 (Dua Puluh Dua)% 

Demikian surat keterangan ini dibuat agar dapat dipergunakan sebagaimana mestinya. 

 

 

Kupang, 08 Juli 2024 

Kepala UPT Perpustakaan, 

 

 

 

Silvester Suhendra, S.Ptk. 

 

 

 


